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FMNBOKA KACTPYNA
Jlerko oumwyeTbes. Benvkuin poamip (nigxoautb go
ycix gyxoBux wad XXL ta nnut XL rpynu Electrolux).
Lis dhopma cneuianbHo po3pobrieHa Ans NpoaykTiB Ta
cTpaB, Ans SKMx NoTpibeH rnmbokmin nocyn (Hanpuknag,
nasaHbsl, nevensi, puba, Mycaka...), @ Takox
3aCTOCyBaHHs 0COBUBYIX METOLIB NPUroTYBaHHS,
TaKux siK BofsiHa 6aHsi, NpunyckaHHs abo TyLLIKYBaHHS,
B AyxoBin wadi. YBara! He caig mutu ye npunagas
B r10CYOMUWIHIV MaLLmHI. Lje Moxxe npviBecTu [o
MOLLKOLAXKEHHS MPOTUMNPUIraPHOIro MOKPUTTS.
[MpoTpiTh Le npunaaa[s BoIOro M'sikok raH4ipKoro.
BacTtocoByiiTe nmLe HeRTpasibHi MUYl 3acobu.
He 3actocoByiiTe abpasusHi 3acobu, abpa3nsHi
CEPBETKU, PO3YNHHUKM abo MeTaseBi npeameTy.

rAYBOKUIA MPO®ECCUOHATbHBIN
NMPOTUBEHDb
Jlerko mbITb. Bonbluve pasmepsbl (noaxoauT Ko
Bcem AyxoBbiM WwkKadam Electrolux XXL  KyxoHHbIM
nnutam XL).

MpoTnBeHb ANsi 'ypMaHoB creumnanbHo paspaboTaH ¢
y4eToM 651104 1 NPOAYKTOB, MPUrOTOBNEHNE KOTOPbIX
TpebyeT rnyboKon eMKoCTY (HanpumMep, fadaHbs,
>Kapkoe, pbiba, Mycaka v T.4.), a Takxe ans
MCMOSIb30BaHNs 0COObIX METOA0B NMPUrOTOBMIEHNS
[yXOBOM LUKady, HanpyMep, NPUroTOBNEHNE Ha
Me[JIEHHOM OrHe, Bapka unu xapka. BHumanue! He
MOWITE MPUHaLAIEXXHOCTL B MOCYAOMOEYHOM MaLLVHE.
OTO MOXKET NPUBECTY K MOBPEXAEHWNIO aHTUMPUIaPHOro
rokpbITYS. poTupaite NPUHa[NEXHOCTb MSrKOM
BI@XKHOWI TPSIMKOMN. VICMONIb3yTe TO/IbKO HENTPaslbHbIe
moroLyme cpegcTsa. He vcnonb3ynte abpa3uBHbie
cpefcTBa, yapanaroLyme ryoku, pacTBOpUTENN U
MeTaI/IM4YECKNE NPEeaMETbI.

Matepuan: HU3KoyrnepoaucTasl CTasb, XON0[HbIN NMPOKAT, C
MOKPLITUEM U3 CTEKI0BUAHOV aman. CTpaHa-rnpou3BoanNTEb:
epmanus, Snektpontokc PoteH6ypr FTMBX,
BogenwsuHriutpacce, 1 /4-91541, PoteH6ypr. VimnopTép n
opraHu3auyus, yrnoHoMoveHHasi usrotosutenem: OO0
"Snektpontokc Pyc", KoxesHudeckuii npoesg 1, 115114,
Mocksa; Tes.: 8-800-200-3589. lNpoaykuusi cooTBeTCTBYEeT
TpeboBaHVSIM MPUMEHVUMbIX HOPM 1 PEr/IAMEHTOB.
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EXTRA DEEP PAN/BOOKLET2013/UM-4055234050

@ EXTRA DEEP PAN
Easy to clean. Extra large (suitable for all Electrolux
group XXL ovens and XL cookers).

The gourmet pan is specifically developed for foods
and dishes that need deep space (i.e. lasagna, roast,
fish, moussaka...) and to achieve special cooking
methods, as bain-marie, poaching or roasting, in the
oven. Caution: Do not clean the accessory in the
dishwasher. It can damage the non-stick coating. Clean
the accessory with a moist soft cloth. Only use neutral
detergents. Do not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal objects.

PLAT DE GRANDE PROFONDEUR
Facile a nettoyer. Extra large (adapté aux fours XXL
et aux cuisiniéres XL du groupe Electrolux).
Le plat gastronomique a été spécialement congu pour
les aliments et les préparations qui nécessitent un
récipient profond (par exemple : les lasagnes, les rétis,
le poisson, la moussaka...) et pour les modes de
cuisson spécifiques comme la cuisson au bain-marie,
pour pocher ou rétir au four. Attention : Ne pas faver
['accessoire au lave-vaisselle. Vous risqueriez
d'endommager le revétement antiadhésif. Nettoyer
'accessoire avec un chiffon doux humide. Utilisez
uniquement des produits de nettoyage neutres. Ne pas
utiliser de produits abrasifs, de tampons a récurer, de
solvants ni d'objets métalliques.

EXTRA TIEFE AUFLAUFPFANNE
Einfache Reinigung. Extra groB (geeignet fiir alle
Electrolux Backofen der XXL-Gruppe und XL-Herde).
Die Gourmetpfanne wurde speziell fir Speisen und
Gerichte entwickelt, die einen hohen Rand bendtigen
(z.B. Lasagne, Braten, Fisch, Moussaka...). AuBerdem
ermdglicht sie eine Zubereitung im Wasserbad, das
Pochieren oder Braten im Backofen. Vorsicht:
Reinigen Sie das Zubehdr nicht im Geschirrspiler, da
sonst die Antihaftbeschichtung beschéddigt werden
kann. Reinigen Sie das Zubehdrteil mit einem weichen,
feuchten Tuch. Verwenden Sie ausschlielich
Neutralreiniger. Benutzen Sie keine Scheuermittel,
scheuernde Reinigungsschwdmmchen, Lésungsmittel
oder Metallgegensténde.

DIEPE BRAADPAN
Eenvoudig schoon te maken. Extra groot (geschikt

voor alle Electrolux groep XXL ovens en XL fornuizen).

De pan is speciaal ontworpen voor gerechten die extra
diepte nodig hebben (zoals lasagne, braadvlees, vis,
moussaka...) en voor speciale bereidingsmethoden
zoals au-bain-marie, pocheren of braden in de oven.
Let op: De accessoires niet in de afwasmachine
reinigen. De anti-aanbaklaag kan hierdoor beschadigd
raken. Maak de accessoire schoon met een vochtige,
zachte doek. Gebruik alleen neutrale schoonmaakmid-
delen. Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.
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@ EXTRA DJUP FORM
Enkel att rengora. Extra stor (lamplig for
Electrolux-gruppens alla XXL-ugnar och XL-spisar).

Gourmetpannan ar speciellt framtagen for livsmedel och
ratter som kréaver en djup form (t.ex. lasagne, stek, fisk,
moussaka...) och for att anvanda speciella
matlagningsmetoder, som vattenbad, sjudning eller
stekning i ugnen. Viktigt! Diska inte tillbehéret i
diskmaskin. Detta kan skada teflonbehandlingen.
Rengdr tiflbehéret med en fuktig, mjuk trasa.

Anvénd bara neutrala rengéringsmedel.

Anvénd inte produkter med slipeffekt, skursvampar,
I6sningsmede! eller metaliféremal.

DYB BRADEPANDE

Nem at rengore/Lett & rengjore. Ekstra stor
(velegnet til alle XXL-ovne og XL-komfurer fra
Electrolux-gruppen).

Gourmet-bradepanden er saerligt udviklet til fedevarer
og retter, der har brug for dybde (dvs. lasagne, steg,
fisk, moussaka...), og for at opnéa seerlige tilberedning-
smetoder, som f.eks. vandbad, pochering og stegning, i
ovnen. Forsigtig: Tilbehoret mé ikke laegges i
opvaskemaskinen. Det kan beskadige slip-iet
belaegningen/slippbelegget. Renger tilbehoret med en
fugtig, bled kiud/fuktig, myk kiut. Brug kun et neutraft
rengoaringsmiddel. Brug ikke slibende midler,
skuresvampe, oplosningsmidler eller metalliske
genstande.

@ UUNIPANNU
Helposti puhdistettava. Erittain suuri (sopii kaikkiin
Electrolux-konsernin XXL-uuneihin ja XL-liesiin).

Gourmet-uunipannu on suunniteltu erityisesti syvyytta
vaativia ruokia varten (ts. lasagne, paisti, kala,
moussaka jne.) ja erityisia uunin ruoanlaittotapoja varten
(esim. vesihaude, héyrykypsennys tai paisto).

Huomio: Pannua ei saa pesté astianpesukoneessa.
Muutoin tarttumaton pinta voi vaurioitua. Puhdista
pannu kostealla pehmedlld liinalla. Kédyté vain mietoja
puhdistusaineita. Alé kdytd hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

TEGLIA EXTRA FONDA
Facile da pulire. Ampiezza extra (adatta a tutti i forni
Electrolux del gruppo XXL e alle cucine XL).

La teglia gourmet & stata appositamente realizzata per
cibi e pietanze che richiedono molto spazio (ad es.
Lasagne, arrosti, pesci, moussaka...) e per specifiche
cotture come bagnomaria, cibi affogati o arrosto,
eseguite al forno. Attenzione: Non pulire I'accessorio in
lavastoviglie. Diversamente, il rivestimento antiaderente
si potrebbe danneggiare. Pulire I'accessorio con un
panno inumidito e morbido. Utilizzare solo detergenti
neutri. Non usare prodotti abrasivi, spugnette abrasive,
solventi od oggetti metallici.
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@ BANDEJA EXTRA HONDA
Facil limpieza. Extra grande (apta para todos los
hornos XXL y cocinas XL de Electrolux).
La bandeja gourmet esta especialmente disefiada para
alimentos y platos que necesitan un espacio hondo (p.
ej., lasafa, asado, pescado, moussaka...) y para
conseguir métodos de coccién especiales como el
bafno maria, el escalfado o el asado en el horno.
Atencioén: No limpie el accesorio en el lavavajillas.
Puede danar el revestimiento antiadherente. Limpie el
accesorio con un pafio suave humedecido. Utilice solo
detergentes neutros. No utifice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos metalicos.

ASSADEIRA PROFUNDA
Facil de limpar. Extra grande (compativel com os
fornos XXL e fogdes XL da Electrolux).
A assadeira gourmet foi criada especialmente para
aquelas receitas que precisam de mais altura
(por exemplo, lasanha, peixe assado, moussaka) e
para alguns métodos de cozedura especiais, como
cozer em banho-maria ou escalfar no forno. Atencao:
Néo lave o acessdrio na maquina de flavar loiga. Isso
pode danificar o revestimento antiaderente. Limpe o
acessdrio com um pano macio e humido. Utilize
apenas detergentes neutros. Nao utilize produtos
abrasivos, esfregées, solventes ou objetos metdlicos.

BAGY TAWI WHZIMATOX
EOkoAo oto kabapiopa. MoADd peyaio (kataAAnio
yia 6Aoug Toug povpvoug XXL kat Tig Koudiveg
XL tng Electrolux).
To Tayi ykouppe eival eldika oxedlaopévo yla dayntd
kal rdra mou xpetdfovtat Babu xwpo (r.x. Aagavia,
PnTd KPEag, PApL, HOUOAKA...) KAl yla TNV eTTELEN
eI0IKWV PEBOSWV payeLPEPATOG, OTWG UTIEV Papi,
noodplopa i Yoo, oto dolpvo. Mpocoxn: To
a&eooudp dev MAEveTal 0TO MALVTAPLO MATWV. Mrropei
va mPokANnBei {nuid otnV avTIKOAANTIKA EMTIOTPWON.
KaBapiote To afeooudp pe €va bypd LAAAKO rTavi.
Xpnoworroleite HOVO OLOETEPA ATOPPLITAVTIKA. Mn
XPNOWOTTOLEITE AELAVTIKA ITPOIOVTA, OhOoLYYyapdKLa mou
Xxapdooouy, SIAAUTEG 1) HETAANIKA QVTIKEEVA.

DERIN PISIRME KABI
Temizlemesi kolay. Ekstra genis (Electrolux
grubundaki tiim XXL firinlara v XL ocaklara
uygundur).
Gurme tavasi; firnda ben mari, haglama veya kizartma
gibi 6zel pisirme yontemlerini kullanmak ve derin alana
ihtiyag duyan (6rn. lazanya, rosto, balik, musakka gibi)
yiyecek ve yemekler hazirlamak igin 6zel olarak
gelistirilmistir. Dikkat: Aksesuart bulasik makinesinde
temiziemeyin. Bu durum yapismaz kaplamaya zarar
verebilir. Aksesuari yumusak nemli bir bezle temizleyin.
Sadece nétr deterjaniar kulfanin. Asindirici Grdnleri,
asindirici temizieme bezlerini, ¢éziicileri veya metal
cisimleri kullanmayin.
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VELMI HLUBOKY PEKAC
Snadno se Cisti. Extra velky (vhodny do v§ech trub
velikosti XXL a sporaku velikosti XL znaéky
Electrolux).
Tento plech pro labuzniky byl vyvinut k pfipravé potravin
a jidel, ktera vyzaduji hluboky plech ¢i pekac (napft.
lasagne, pecené, ryby, moussaka, atd.), a pro specialni
zpUsoby pripravy jidel v troubé, jako napt. pfipravu v
lazni, posirovani nebo peceni masa. Pozor: Toto
pfislusenstvi nemyjte v mycce nadobi - mohlo by dojit
k poskozeni nepfilnavého povrchu. Cistéte vihkym
mékkym hadrem a pouZivejte pouze neutralini myci
prostredky. NepouZivejte prostredky s drsnymi Edsticemi,
draténky, rozpoustédia nebo kovové predméty.

BJ ExTRA MELY TEPSI
Egyszerii tisztitas. Extra nagy méret (az Electrolux
csoport 0sszes XXL jelzésii siitGjéhez és XL jelli
tlizhelyéhez megfeleld).
Az inyenc tepsit specidlisan olyan ételekhez és
fogasokhoz (pl.: lasagne, roston sultek, hal, muszaka
stb.) fejlesztették, melyek mély edényt és kilénleges
sUtési modszert igényelnek a siitében, ugymint forrd
vizfirdd, parolas vagy roston sités. Figyelem: A
tartozékot tilos mosogatégépben tisztitani. Ez
karosithatja a tapadasgatio bevonatot. A tartozékot
puha, nedves ruhaval tisztitsa. Csak semieges
tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon stroldszert,
suroldszivacsot, olddszert vagy fém tdrgyat.

(59 EXTRA HLBOKY PEKAG
Jednoduché cistenie. Extra velky (vhodny do
vSetkych rur XXL skupiny a sporakov XL skupiny
od firmy Electrolux).
Gourmet pekac je Specialne vyvinuty pre potraviny a
pokrmy, ktoré potrebuju hlboky priestor(napr. lasagne,
pecené maso, ryby, moussaka...) a na vyuzitie
$pecialnych spdsobov pripravy jedla, ako napr. varenie
vo vodnom kupeli, blanSirovanie alebo pecenie, v rare.
Pozor: Neumyvajte prisiusenstvo v umyvacke riadu.
MbZe sa tym poskodit’ nelepiva povrchova tprava.
Prislusenstvo Cistite vihkou mékkou handrickou.
PouZivajte iba neutrdlne saponaty. NepouZivajte abrazivne
prostriedky, drétenky, rozpust’adia ani kovové predmety.

GLEBOKA BLACHA DO PIECZENIA
katwosé czyszczenia. Duzy rozmiar (odpowiedni
do wszystkich piekarnikéw XXL i kuchenek XL
grupy Electrolux).
Specjalna blacha przeznaczona do przyrzadzania potraw
wymagajacych gtebokiego naczynia (np. lasagne,
pieczen, ryby, moussaka), ktéra umozliwia zastosowanie
réznych technik kulinarnych w piekarniku, takich jak
kapiel wodna, parzenie lub pieczenie. Uwaga: Nie my¢
tacy w zmywarce. Moze to spowodowac uszkodzenie
powfoki zapobiegajacej przywieraniu. Tace nalezy czysci¢
za pomoca wilgotnej szmatki. Uzywac wylacznie
neutralnych detergentow. Nie stosowac produktdw
Sciernych, myjek do szorowania, rozpuszczalnikdw ani
metalowych przedmiotdw.

CRATITA FOARTE ADANCA
Usor de curatat. Foarte mare (adecvata pentru
toate cuptoarele XXL si aragazurile XL ale
grupului Electrolux).
Tava gourmet este dezvoltata special pentru alimentele
si preparatele care au nevoie de spatiu pe adancime
(de ex. lasagna, friptura, pestele, musacaua...) si pentru
a aplica metode speciale de gatit, cum ar fi bain-marie,
fierbere sau frigere, la cuptor. Atentie: Nu curétati
accesoriul in magina de spéalat vase. Se poate deteriora
suprafata non aderenta. Curatati accesoriul cu o lavetad
moale umeda. Utilizati numai detergenti neutri. Nu
folositi produse abrazive, bureti abrazivi, solventi sau
obiecte metalice.

TABA 3A CbBUPAHE HA MA3HUHA
JlecHu 3a nounctBaHe. MHoro ronemu (noaxogsawm
3a Bcuuiku cpypHu Ha Elextrolux ot rpyna XXL n
roTBapcKu neykm ot rpyna XL).

Obnbokarta TaBa e cneuyanHo paspaboTeHa 3a XxpaHu
1 ICTUSI, KOUTO Ce HY>XXAasiT OT AbJI6OKO MSACTO (Hanp.
nasaHsi, neyeHo, pnba, Mycaka...), KakTo 1 3a
nocTuraHe Ha cneumanHmn rotBapcky MeToau, KaTto
BofAHa 6aHsl, 3aAyLuaBaHe UK neveHe BbLB ypHaTa.
BHumaHwue: He no4ucTtsarite npyuHagnexHocTuTe B
cwaomusiiHa malumHa. Moxxe fa ce nospeam
HesasienBalyara noBbPXHOCT. [TouncTearite
MPUHaANEXHOCTTA C HaB/IaXKHEHA MeKa Kbpria.
W3nonssavite camo HeyTpasHu npenapatu. He
n3nonssavite abpasviBHY MPOLAYKTU, abpasnBHN
CTbPrasiku, pa3TBOPUTENIN UIN METAJTHU MPEAMETH.

SUGAV KUPSETUSPANN
Lihtne puhastada. Eriti suur (sobib koigile Electroluxi
XXL-ahjudele ja XL-pliitidele).
Gurmeepann on spetsiaalselt méeldud toitudele, mis
vajavad rohkem stigavust (nt lasanje, kala, praed,
moussaka...) ning erivotete kasutamist (kuumutamine
veevannis, poSeerimine, kiipsetamine) ahjus.
Ettevaatust! Arge peske seda panni néudepesumasin-
as. See voib rikkuda mittenakkuvat pinda. Puhastage
panni pehme niiske lapiga. Kasutage ainuit neutraalseid
pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimissvamme, Jahusteid ega metallesemeid.

GILUS KEPIMO INDAS
Lengva valyti. Itin didelé (tinka visoms
»Electrolux® XXL ir XL grupés virykléms).

Gurmany keptuve yra specialiai skirta maistui ir
patiekalams, kuriems reikalinga gili erdveé (t. y. lazanijai,
kepsniams, Zuviai, musakai...), ir specialiems maisto
gaminimo metodams, pavyzdZiui, virimui garuose,
virimui ant maZos ugnies ar kepimui orkaitéje.
Démesio: Sio priedo indaplovéje plauti negalima.
Antraip gali bati paZeista nesvylanti danga. Valykite
prieda drégna, minksta $luoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty, sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.
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DZILA CEPAMA PANNA
Viegli notirama. Loti liela (piemérota visam
Electrolux XXL grupas cepeskrasnim un XL plitim).
ST delikate$u panna ir Tpasi paredzéta produktiem
un édieniem, kas jagatavo dzilaka trauka (pieméram,
lazanjai, cepetim, zivim, musakai u.c.), un ipasam
gatavoS$anas metodem, pieméram, Udens peldei,
varisanai vai cep$anai cepeskrasni. Uzmanibu:
Nemazgajiet papildpiederumus trauku mazgajama
masina. Ta var sabojat pretpiedeguma parklajumu.
Notiriet papildpiederumus ar mitru un mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas lidzekus.
Nelietojiet abrazivus fidzek|us, abrazivus tirisanas
spilventinus, skidinatajus vai metala priekSmetus.

VRLO DUBOKA PLITICA ZA PECENJE
Lako se cisti. Ekstra veliko (prikladno za sve XXL
pecénice i XL Stednjake iz grupacije Electrolux).

Gurmanska plitica za pe€enje posebno je napravljena za
namirnice i jela za koja je potrebna dublja posuda (npr.
lasagne, pecenke, riba, musaka...) i za posebne nacine
pripreme u pecnici kao $to su parna kupelj, posiranje ili
pecenje. Oprez: Ne Cistite pribor u perilici. MoZe se
ostetiti neprianjajuc¢a obloga. Pribor ocistite viaznom
mekanom krpom. Koristite iskljucivo neutralni
deterdZent. Ne koristite abrazivne proizvode, abrazivne
spuzvice za cis¢enje, otapala ili metalne predmete.

NMPO®ECUOHAJIHU BEOMA AYBOK MJIEX
JNako unwhemne. N3y3eTHO Benuk (noroaaH 3a cBe
Electrolux nehHuue n3 XXL rpyne n XL wnopeTe).

L[ YpPMaHcku nnex* je nocebHo pa3BujeH 3a XpaHy

1 jena 3a koje je notpebaH oy6ok npocTop

(Tj. nasarbe, neverbe, puba, Mycaka...) u 3a nocebHe
HauvHe KyBaHba, Kao LUTO Cy KyBaHe Ha napw,
nowmparse U neverse, y nehHuum.

Onpes: Hemojte npatu npnbop y MaLLuvHu 3a npar-e
rnocyha. To Moxe fa oLTeTy Henerbysy cioj. [pubop
YUCTUTE BIIAXKHOM, MEKOM KDMOM.

Y Ty CBDPXY KOPUCTUTE UCKILYHYNBO HEYTPasIHE
AetepueHTe. HemojTe ga kopuctute abpasviBHe
npousBoze, abpasvBHe cyHhepe, pacTeapade uim
meTasiHe rnpesmeTe.

@ IZREDNO GLOBOK PEKAC

Enostavno ¢iSéenje. Izredno velik (primeren za vse
Electroluxove pecice iz skupine XXL in Stedilnike XL).

Gurmanski pekac je posebej razvit za Zivila in jedi,

za katere je potrebna globoka posoda (tj. lazanje,
pecenke, ribe, musaka ...), in dosego posebnih
kuharskih postopkov v pecici, kot je vodna kopel,
posiranje ali pecenje. Pozor: Opreme ne pomivajte

v pomivalnem stroju. Lahko se poskoduje premaz proti
prijemanju. Opremo ocistite z viaZno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtraina Cistilna sredstva. Za
Cis¢enje ne uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.



